La Poesie Lyrique Et Satirique En France Au Moyen Age

LA POESIE LYRIQUE ET SATIRIQUE EN FRANCE AU MOYEN AGE
When the king heard this, his wrath subsided and he said, "Carry him back to the prison till the morrow, so we may look into his affair.".? ? ? ? ?
So I stretch out my root neath the flood And my branches turn back to it there..? ? ? ? ? Fortune its arrows all, through him I love, let fly At me and
parted me from him for whom I sigh..But for the spying of the eyes [ill-omened,] we had seen, i. 50..111. The Pilgrim and the Old Woman who
dwelt in the Desert ccccxxxiv.? ? ? ? ? And when the sun of morning sees her visage and her smile, O'ercome. he hasteneth his face behind the
clouds to hide..Jesus, The Three Men and our Lord, i. 282..? ? ? ? ? When from your land the breeze I scent that cometh, as I were A reveller
bemused with wine, to lose my wits I'm fain..Next morning, he again took up the bier and went round with it as before, in quest of alms. Presently,
the master of police, who was of those who had given alms on account of the supposed dead man on the previous day, met him; so he was angered
and fell on the porters and beat them and took the [supposed] dead body, saying, 'I will bury him and earn the reward [of God].' (35) So his men
took him up and carrying him to the prefecture, fetched grave-diggers, who dug him a grave. Then they bought him a shroud and perfumes (36) and
fetched an old man of the quarter, to wash him. So he recited over him [the appointed prayers and portions of the Koran] and laying him on the
bench, washed him and shrouded him. After he had shrouded him, he voided; (37) so he renewed the washing and went away to make his
ablutions, (38) whilst all the folk departed, likewise, to make the [obligatory] ablution, previously to the funeral..69. Musab ben ez Zubeir and
Aaisheh his Wife ccclxxxvi.? ? ? ? ? Were I cut off, beloved, from hope of thy return, Slumber, indeed, for ever my wakeful lids would flee..One
day, he went forth in quest of certain stray camels of his and fared on all his day and night till eventide, when he [came to an Arab encampment
and] was fain to seek hospitality of one of the inhabitants. So he alighted at one of the tents of the camp and there came forth to him a man of short
stature and loathly aspect, who saluted him and lodging him in a corner of the tent, sat entertaining him with talk, the goodliest that might be. When
his food was dressed, the Arab's wife brought it to the guest, and he looked at the mistress of the tent and saw a favour than which no goodlier
might be. Indeed, her beauty and grace and symmetry amazed him and he abode confounded, looking now at her and now at her husband. When his
looking grew long, the man said to him, 'Harkye, O son of the worthy! Occupy thyself with thine own concerns, for by me and this woman hangeth
a rare story, that is yet goodlier than that which thou seest of her beauty; and when we have made an end of our food, I will tell it thee.'.Now King
Azadbekht's wife was big with child and the pains of labour took her in the mountain; so they alighted at the mountain-foot, by a spring of water,
and she gave birth to a boy as he were the moon. Behrjaur his mother pulled off a gown of gold-inwoven brocade and wrapped the child therein,
and they passed the night [in that place], what while she gave him suck till the morning. Then said the king to her, "We are hampered by this child
and cannot abide here nor can we carry him with us; so methinks we were better leave him here and go, for Allah is able to send him one who shall
take him and rear him." So they wept over him exceeding sore and left him beside the spring, wrapped in the gown of brocade: then they laid at his
head a thousand dinars in a bag and mounting their horses, departed, fleeing..Patience, Of the Advantages of, i. 89..This was grievous to the
princess and it irked her sore that he should not remember her; so she called her slave- girl Shefikeh and said to her, "Go to El Abbas and salute
him and say to him, 'What hindereth thee from sending my lady Mariyeh her part of thy booty?'" So Shefikeh betook herself to him and when she
came to his door, the chamberlains refused her admission, until they should have gotten her leave and permission. When she entered, El Abbas
knew her and knew that she had somewhat of speech [with him]; so he dismissed his mamelukes and said to her, "What is thine errand, O
handmaid of good?" "O my lord," answered she, "I am a slave-girl of the Princess Mariyeh, who kisseth thy hands and commendeth her salutation
to thee. Indeed, she rejoiceth in thy safety and reproacheth thee for that thou breakest her heart, alone of all the folk, for that thy largesse embraceth
great and small, yet hast thou not remembered her with aught of thy booty. Indeed, it is as if thou hadst hardened thy heart against her." Quoth he,
"Extolled be the perfection of him who turneth hearts! By Allah, my vitals were consumed with the love of her [aforetime] and of my longing after
her, I came forth to her from my native land and left my people and my home and my wealth, and it was with her that began the hardheartedness
and the cruelty. Nevertheless, for all this, I bear her no malice and needs must I send her somewhat whereby she may remember me; for that I abide
in her land but a few days, after which I set out for the land of Yemen.".? ? ? ? ? But on no wise was I affrayed nor turned from love of her; So let
the railer rave of her henceforth his heart's content..? ? ? ? ? Be patient under its calamities, For all things have an issue soon or late..? ? ? ? ? Great
in delight, beloved mine, your presence is with me; Yet greater still the miseries of parting and its bane..? ? ? ? ? Oft as my yearning waxeth, my
heart consoleth me With hopes of thine enjoyment in all security..? ? ? ? ? Accuse me falsely, cruelly entreat me; still ye are My heart's beloved, at
whose hands no rigour I resent..77 The Draper and the Thief (234) dclxi.? ? ? ? ? b. The Second Calender's Story xii.167. Kemerezzeman and the
Jeweller's Wife dcccclxiii.Then I bought of the best and finest of the produce and rarities of the country and all I had a mind to and a good hackney
(221) and we set out again and traversed the deserts from country to country till we came to Baghdad. Then I went in to the Khalif and saluted him
and kissed his hand; after which I acquainted him with all that had passed and that which had befallen me. He rejoiced in my deliverance and
thanked God the Most High; then he caused write my story in letters of gold and I betook myself to my house and foregathered with my brethren
and family. This, then," added Sindbad, "is the last of that which befell me in my travels, and praise be to God, the One, the Creator, the Maker!".?
? ? ? ? s. The Stolen Necklace dxcvi.King's Son of Cashghar, Abdullah ben Nafi and the, ii. 195..98. Isaac of Mosul and the Merchant ccccvii.? ? ?
? ? h. The Serpent-Charmer and his Wife dcxiv.Now this present was a cup of ruby, a span high and a finger's length broad, full of fine pearls, each
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a mithcal (211) in weight and a bed covered with the skin of the serpent that swalloweth the elephant, marked with spots, each the bigness of a
dinar, whereon whoso sitteth shall never sicken; also an hundred thousand mithcals of Indian aloes-wood and thirty grains of camphor, each the
bigness of a pistachio-nut, and a slave-girl with her paraphernalia, a charming creature, as she were the resplendent moon. Then the king took leave
of me, commending me to the merchants and the captain of the ship, and I set out, with that which was entrusted to my charge and my own good,
and we ceased not to pass from island to island and from country to country, till we came to Baghdad, when I entered my house and foregathered
with my family and brethren..Now the merchant and his wife had taken up their abode in a city in the land whereof their [other] son was king, and
when the boy [whom they had found] grew up, his father assigned unto him merchandise, so he might travel therewith. So he set out and entered
the city wherein his brother was king. News reached the latter that there was a merchant come thither with merchandise befitting kings. So he sent
for him and the young merchant obeyed the summons and going in to him, sat down before him. Neither of them knew the other; but blood stirred
between them and the king said to the young merchant, 'I desire of thee that thou abide with me and I will exalt thy station and give thee all that
thou desirest and cravest.' So he abode with him awhile, quitting him not; and when he saw that he would not suffer him to depart from him, he sent
to his father and mother and bade them remove thither to him. So they addressed them to remove to that island, and their son increased still in
honour with the king, albeit he knew not that he was his brother..Then she drank three cups and filling the old man other three, sang the following
verses:.A friend of mine once invited me to an entertainment; so I went with him, and when we came into his house and sat down on his couch, he
said to me, "This is a blessed day and a day of gladness, and [blessed is] he who liveth to [see] the like of this day. I desire that thou practise with
us and deny (124) us not, for that thou hast been used to hearken unto those who occupy themselves with this." (125) I fell in with this and their
talk happened upon the like of this subject. (126) Presently, my friend, who had invited me, arose from among them and said to them, "Hearken to
me and I will tell you of an adventure that happened to me. There was a certain man who used to visit me in my shop, and I knew him not nor he
me, nor ever in his life had he seen me; but he was wont, whenever he had need of a dirhem or two, by way of loan, to come to me and ask me,
without acquaintance or intermediary between me and him, [and I would give him what he sought]. I told none of him, and matters abode thus
between us a long while, till he fell to borrowing ten at twenty dirhems [at a time], more or less..? ? ? ? ? For no hand is there but the hand of God
is over it And no oppressor but shall be with worse than he opprest..? ? ? ? ? Repression's draught, by cups, from the beloved's hand I've quaffed;
with colocynth for wine she hath me plied..One day, there came a traveller and seeing the picture, said, 'There is no god but God! My brother
wrought this picture.' So the king sent for him and questioned him of the affair of the picture and where was he who had wrought it. 'O my lord,'
answered the traveller, 'we are two brothers and one of us went to the land of Hind and fell in love with the king's daughter of the country, and it is
she who is the original of the portrait. In every city he entereth, he painteth her portrait, and I follow him, and long is my journey.' When the king's
son heard this, he said,'Needs must I travel to this damsel.' So he took all manner rarities and store of riches and journeyed days and nights till he
entered the land of Hind, nor did he win thereto save after sore travail. Then he enquired of the King of Hind and he also heard of him..?STORY
OF THE MAN WHO WAS LAVISH OF HIS HOUSE AND HIS VICTUAL TO ONE WHOM HE KNEW NOT..As I sat one day in my shop,
there came up to me a fair woman, as she were the moon at its rising, and with her a slave-girl. Now I was a handsome man in my time; so the lady
sat down on [the bench before] my shop and buying stuffs of me, paid down the price and went away. I questioned the girl of her and she said, "I
know not her name." Quoth I, "Where is her abode?" "In heaven," answered the slave-girl; and I said, "She is presently on the earth; so when doth
she ascend to heaven and where is the ladder by which she goeth up?" Quoth the girl, "She hath her lodging in a palace between two rivers, (181) to
wit, the palace of El Mamoun el Hakim bi Amrillah." (182) Then said I, "I am a dead man, without recourse; "but she replied, "Have patience, for
needs must she return unto thee and buy stuffs of thee yet again." "And how cometh it," asked I, "that the Commander of the Faithful trusteth her to
go out?" "He loveth her with an exceeding love," answered she, "and is wrapped up in her and gainsayeth her not.".O hills of the sands and the
rugged piebald plain, iii. 20..? ? ? ? ? But deemed yourself secure from every changing chance Nor recked the ebb and flow of Fortune's
treacherous tide..As for Er Razi and El Merouzi, they made peace with each other and sat down to share the booty. Quoth El Merouzi, 'I will not
give thee a dirhem of this money, till thou pay me my due of the money that is in thy house.' And Er Razi said 'I will not do it, nor will I subtract
this from aught of my due.' So they fell out upon this and disputed with one another and each went saying to his fellow, 'I will not give thee a
dirhem!' And words ran high between them and contention was prolonged..104. El Amin and his Uncle Ibrahim ben el Mehdi ccccxviii.87. El
Mamoun and the Pyramids of Egypt cccxcviii.? ? ? ? ? Ask mine eyes whether slumber hath lit on their lids since the hour of your loss Or if aye on
a lover they've looked. Nay, an ye believe not their tale,.Zubeideh, El Mamoun and, i. 199.Then they agreed upon a device between them, to wit,
that they should feign an occasion in their own country, under pretext that she had there wealth buried from the time of her husband Melik Shah
and that none knew of it but this eunuch who was with her, wherefore it behoved that he should go and fetch it. So she acquainted the king her
husband with this and sought of him leave for the eunuch to go: and the king granted him permission for the journey and charged him cast about for
a device, lest any get wind of him. Accordingly, the eunuch disguised himself as a merchant and repairing to Belehwan's city, began to enquire
concerning the youth's case; whereupon they told him that he had been prisoned in an underground dungeon and that his uncle had released him
and dispatched him to such a place, where they had slain him. When the eunuch heard this, it was grievous to him and his breast was straitened and
he knew not what he should do..As for Belehwan, when he fled and fortified himself, his power waxed amain and there remained for him but to
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make war upon his father, who had cast his affection upon the child and used to rear him on his knees and supplicate God the Most High that he
might live, so he might commit the commandment to him. When he came to five years of age, the king mounted him on horseback and the people
of the city rejoiced in him and invoked on him length of life, so he might take his father's leavings (130) and [heal] the heart of his grandfather..73.
The Woman's Trick against her Husband dclviii.INTRODUCTION.--Story of King Shehriyar and his Brother..When Tuhfeh heard this, it was
grievous to her and she wept sore; whereupon quoth the head to her, 'The relief of God the Most High is near at hand; but now let me hear
somewhat of thy speech.' So she took the lute and sang three songs, weeping the while. 'By Allah,' said the head, 'thou hast been bountiful to me,
may God be with thee!' Then it disappeared and the season of sundown came. So she arose [and betook herself] to her place [in the hall];
whereupon the candles rose up from under the earth and kindled themselves. Then the kings of the Jinn appeared and saluted her and kissed her
hands and she saluted them. Presently, up came Kemeriyeh and her three sisters and saluted Tuhfeh and sat down; whereupon the tables were
brought and they ate. Then the tables were removed and there came the wine-tray and the drinking-service. So Tuhfeh took the lute and one of the
three queens filled the cup and signed to Tuhfeh [to sing]. Now she had in her hand a violet; so Tuhfeh sang the following verses:.? ? ? ? ? If, in his
own land, midst his folk, abjection and despite Afflict a man, then exile sure were better for the wight..When it was the eighth day, the viziers all
assembled and took counsel together and said, "How shall we do with this youth, who baffleth us with his much talk? Indeed, we fear lest he be
saved and we fall [into perdition]. Wherefore, let us all go in to the king and unite our efforts to overcome him, ere he appear without guilt and
come forth and get the better of us." So they all went in to the king and prostrating themselves before him, said to him, "O king, have a care lest this
youth beguile thee with his sorcery and bewitch thee with his craft. If thou heardest what we hear, thou wouldst not suffer him live, no, not one
day. So pay thou no heed to his speech, for we are thy viziers, [who endeavour for] thy continuance, and if thou hearken not to our word, to whose
word wilt thou hearken? See, we are ten viziers who testify against this youth that he is guilty and entered not the king's sleeping-chamber but with
evil intent, so he might put the king to shame and outrage his honour; and if the king slay him not, let him banish him his realm, so the tongue of
the folk may desist from him.".When the evening evened, the king bade fetch the vizier and required of him the story of the journeyman and the
girl. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O august king, that.When they came to themselves, they wept awhile and the folk assembled
about them, marvelling at that which they saw, and questioned them of their case. So the young men vied with each other who should be the first to
discover the story to the folk; and when the Magian saw this, he came up, crying out, 'Alas!' and 'Woe worth the day!' and said to them, 'Why have
ye broken open my chest? I had in it jewels and ye have stolen them, and this damsel is my slave-girl and she hath agreed with you upon a device
to take the good.' Then he rent his clothes and called aloud for succour, saying, 'I appeal to God and to the just king, so he may quit me of these
wrong-doing youths!' Quoth they, 'This is our mother and thou stolest her.' Then words waxed many between them and the folk plunged into talk
and prate and discussion concerning their affair and that of the [pretended] slave-girl, and the strife waxed amain between them, so that [at last]
they carried them up to the king..? ? ? ? ? Ye're gone and desolated by your absence is the world: Requital, ay, or substitute to seek for you 'twere
vain..? ? ? ? ? All for a wild deer's love, whose looks have snared me And on whose brows the morning glitters bright.Then she turned to her father
and said to him, 'Give ear unto that which I shall say to thee.' Quoth he, 'Say on;' and she said, 'Take thy troops and go to him, for that, when he
heareth this, he in his turn will levy his troops and come forth to thee; wherepon do thou give him battle and prolong the fighting with him and
make a show to him of weakness and giving way. Meantime, I will practise a device for winning to Tuhfeh and delivering her, what while he is
occupied with you in battle; and when my messenger cometh to thee and giveth thee to know that I have gotten possession of Tuhfeh and that she is
with me, do thou return upon Meimoun forthright and destroy him, him and his hosts, and take him prisoner. But, if my device succeed not with
him and we avail not to deliver Tuhfeh, he will assuredly go about to slay her, without recourse, and regret for her will abide in our hearts.' Quoth
Iblis, 'This is the right counsel,' and let call among the troops to departure, whereupon an hundred thousand cavaliers, doughty men of war, joined
themselves to him and set out for Meimoun's country..Then I took the present and a token of service from myself to the Khalif and [presenting
myself before him], kissed his hands and laid the whole before him, together with the King of Hind's letter. He read the letter and taking the
present, rejoiced therein with an exceeding joy and entreated me with the utmost honour. Then said he to me, 'O Sindbad, is this king, indeed, such
as he avoucheth in this letter?' I kissed the earth and answered, saying, 'O my lord, I myself have seen the greatness of his kingship to be manifold
that which he avoucheth in his letter. On the day of his audience, (212) there is set up for him a throne on the back of a huge elephant, eleven cubits
high, whereon he sitteth and with him are his officers and pages and session-mates, standing in two ranks on his right hand and on his left. At his
head standeth a man, having in his hand a golden javelin, and behind him another, bearing a mace of the same metal, tipped with an emerald, a span
long and an inch thick. When he mounteth, a thousand riders take horse with him, arrayed in gold and silk; and whenas he rideth forth, he who is
before him proclaimeth and saith, "This is the king, mighty of estate and high of dominion!" And he proceedeth to praise him on this wise and
endeth by saying, "This is the king, lord of the crown the like whereof nor Solomon (213) nor Mihraj (214) possessed!" Then is he silent, whilst he
who is behind the king proclaimeth and saith, "He shall die! He shall die! And again I say, he shall die!" And the other rejoineth, saying, "Extolled
be the perfection of the Living One who dieth not!" And by reason of his justice and judgment (215) and understanding, there is no Cadi in his
[capital] city; but all the people of his realm distinguish truth from falsehood and know [and practise] truth and right for themselves.'.71. Yehya ben
Khalid and the Poor Man dclvi.?STORY OF THE MAN OF KHORASSAN, HIS SON AND HIS GOVERNOR..13. Seif el Mulouk and Bediya el
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Jemal ccxci.Firouz and his Wife, i. 209..So he left her and slept his night and on the morrow he repaired to the shop of his friend the druggist and
saluted him. The other welcomed him and questioned him of his case; whereupon he told him how he had fared, till he came to the mention of the
woman's husband, when he said, 'Then came the cuckold her husband and she clapped me into the chest and shut the lid on me, whilst her
addlepated pimp of a husband went round about the house, top and bottom; and when he had gone his way, we returned to what we were about.'
With this, the druggist was certified that the house was his house and the wife his wife, and he said, 'And what wilt thou do to-day?' Quoth the
singer, 'I shall return to her and weave for her and full her yarn, (198) and I came but to thank thee for thy dealing with me.'.? ? ? ? ? f. The King's
Son who fell in Love with the Picture dcccxciv.Accordingly, the trooper bought him a house near at hand and made therein an underground
passage communicating with his mistress's house. When he had accomplished his affair, the wife bespoke her husband as her lover had lessoned
her and he went out to go to the trooper's house, but turned back by the way, whereupon quoth she to him, 'By Allah, go forthright, for that my
sister asketh of thee.' So the dolt of a fuller went out and made for the trooper's house, whilst his wife forewent him thither by the secret passage,
and going up, sat down beside her lover. Presently, the fuller entered and saluted the trooper and his [supposed] wife and was confounded at the
coincidence of the case. (230) Then doubt betided him and he returned in haste to his dwelling; but she forewent him by the underground passage
to her chamber and donning her wonted clothes, sat [waiting] for him and said to him, 'Did I not bid thee go to my sister and salute her husband and
make friends with them?' Quoth he, 'I did this, but I misdoubted of my affair, when I saw his wife.' And she said, 'Did I not tell thee that she
resembleth me and I her, and there is nought to distinguish between us but our clothes? Go back to her.'.Accordingly El Merouzi repaired to the
market and fetching that which he sought, returned to Er Razi's house, where he found the latter cast down in the vestibule, with his beard tied and
his eyes shut; and indeed, his colour was paled and his belly blown out and his limbs relaxed. So he deemed him in truth dead and shook him; but
he spoke not; and he took a knife and pricked him in the legs, but he stirred not. Then said Er Razi, 'What is this, O fool?' And El Merouzi
answered, 'Methought thou wast dead in very sooth.' Quoth Er Razi, 'Get thee to seriousness and leave jesting.' So he took him up and went with
him to the market and collected [alms] for him that day till eventide, when he carried him back to his lodging and waited till the morrow..So he
abode in this employ, till he had sowed and reaped and threshed and winnowed, and all was sheer in his hand and the owner appointed neither
inspector nor overseer, but relied altogether upon him. Then he bethought himself and said, '_I_* misdoubt me the owner of this grain will not give
me my due; so I were better take of it, after the measure of my hire; and if he give me my due, I will restore him that which I have taken.' So he
took of the grain, after the measure of that which fell to him, and hid it in a privy place. Then he carried the rest to the old man and meted it out to
him, and he said to him, 'Come, take [of the grain, after the measure of] thy hire, for which I agreed with thee, and sell it and buy with the price
clothes and what not else; and though thou abide with me half a score years, yet shall thou still have this wage and I will acquit it to thee thus.'
Quoth the merchant in himself, 'Indeed, I have done a foul thing in that I look it without his leave.'.Semmak (Ibn es) and Er Reshid, i. 195..? ? ? ? ?
Who art thou, wretch, that thou shouldst hope to win me? With thy rhymes What wouldst of me? Thy reason, sure, with passion is forspent..63.
Haroun er Reshid and the Two Girls dcli.? ? ? ? ? Peace on you, people of my troth! With peace I do you greet. Said ye not truly, aforetime, that we
should live and meet?.Prince Bihzad, Story of, i. 99.."O elder," added she, "if Muslims and Jews and Nazarenes drink wine, who are we [that we
should abstain from it]?" "By Allah, O my lady," answered he, "spare thine endeavour, for this is a thing to which I will not hearken." When she
knew that he would not consent to her desire, she said to him, "O elder, I am of the slave-girls of the Commander of the Faithful and the food
waxeth on me (34) and if I drink not, I shall perish, (35) nor wilt thou be assured against the issue of my affair. As for me, I am quit of blame
towards thee, for that I have made myself known to thee and have bidden thee beware of the wrath of the Commander of the Faithful.".? ? ? ? ? v.
The Stolen Purse dccccxcix.The First Night of the Month.AND BOULAC EDITIONS OF THE ARABIC TEXT OF.Then he bade fetch the youth
and when he was present before him, he prostrated himself to him and prayed for him; whereupon quoth the king to him, "Out on thee! How long
shall the folk upbraid me on thine account and blame me for delaying thy slaughter? Even the people of my city blame me because of thee, so that I
am grown a talking-stock among them, and indeed they come in to me and upbraid me [and urge me] to put thee to death. How long shall I delay
this? Indeed, this very day I mean to shed thy blood and rid the folk of thy prate.".So the merchant went forth, afflicted, sorrowful, weeping, [and
wandered on along the sea-shore], till he came to a sort of divers diving in the sea for pearls. They saw him weeping and mourning and said to him,
'What is thy case and what maketh thee weep?' So he acquainted them with his history, from first to last, whereby they knew him and said to him,
'Art thou [such an one] son of such an one?' 'Yes,' answered he; whereupon they condoled with him and wept sore for him and said to him, 'Abide
here till we dive for thy luck this next time and whatsoever betideth us shall be between us and thee.' Accordingly, they dived and brought up ten
oysters, in each two great pearls; whereat they marvelled and said to him, 'By Allah, thy luck hath returned and thy good star is in the ascendant!'
Then they gave him ten pearls and said to him, 'Sell two of them and make them thy capital [whereon to trade]; and hide the rest against the time of
thy straitness.' So he took them, joyful and contented, and addressed himself to sew eight of them in his gown, keeping the two others in his mouth;
but a thief saw him and went and advertised his mates of him; whereupon they gathered together upon him and took his gown and departed from
him. When they were gone away, he arose, saying, 'These two pearls [in my mouth] will suffice me,' and made for the [nearest] city, where he
brought out the pearls [and repairing to the jewel- market, gave them to the broker], that he might sell them..Conclusion..When El Aziz had sat
awhile, he summoned the mamelukes of his son El Abbas, and they were five-and-twenty in number, besides half a score slave-girls, as they were
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moons, five of whom the king had brought with him and other five he had left with the prince's mother. When the mamelukes came before him, he
cast over each of them a mantle of green brocade and bade them mount like horses of one and the same fashion and enter Baghdad and enquire
concerning their lord El Abbas. So they entered the city and passed through the [streets and] markets, and there abode in Baghdad nor old man nor
boy but came forth to gaze on them and divert himself with the sight of their beauty and grace and the goodliness of their aspect and of their clothes
and horses, for that they were even as moons. They gave not over going till they came to the royal palace, where they halted, and the king looked at
them and seeing their beauty and the goodliness of their apparel and the brightness of their faces, said, "Would I knew of which of the tribes these
are!" And he bade the eunuch bring him news of them..They abode thus awhile and presently she said, "Up to now we have not become drunken;
let me pour out." So she took the cup and gave him to drink and plied him with liquor, till he became drunken, when she took him and carried him
into a closet. Then she came out, with his head in her hand, what while I stood silent, fixing not mine eyes on hers neither questioning her of this;
and she said to me, "What is this?" "I know not," answered I; and she said, "Take it and cast it into the river." I obeyed her commandment and she
arose and stripping herself of her clothes, took a knife and cut the dead man's body in pieces, which she laid in three baskets, and said to me,
"Throw them into the river.".When King Shah Bekht heard his vizier's story, he gave him leave to withdraw to his own house and he abode there
the rest of the night and the next day till the evening..?Story of the Unlucky Merchant..[Then they all flew off in haste and] lighting down in the
place where were their father Es Shisban and their grandfather the Sheikh Aboultawaif, found the folk on the sorriest of plights. When their
grandfather Iblis saw them, he rose to them and wept, and they all wept for Tuhfeh. Then said Iblis to them, 'Yonder dog hath outraged mine
honour and taken Tuhfeh, and I doubt not but that she is like to perish [of concern] for herself and her lord Er Reshid and saying "All that they said
and did (239) was false."' Quoth Kemeriyeh, 'O grandfather mine, there is nothing left for it but [to use] stratagem and contrivance for her
deliverance, for that she is dearer to me than everything; and know that yonder accursed one, whenas he is ware of your coming upon him, will
know that he hath no power to cope with you, he who is the least and meanest [of the Jinn]; but we fear that, when he is assured of defeat, he will
kill Tuhfeh; wherefore nothing will serve but that we contrive for her deliverance; else will she perish.' 'And what hast thou in mind of device?'
asked he; and she answered, 'Let us take him with fair means, and if he obey, [all will be well]; else will we practise stratagem against him; and
look thou not to other than myself for her deliverance.' Quoth Iblis, 'The affair is thine; contrive what thou wilt, for that Tuhfeh is thy sister and thy
solicitude for her is more effectual than [that of] any.'.As fate would have it, the chief of the police was passing through the market; so the people
told him [what was to do] and he made for the door and burst it open. We entered with a rush and found the thieves, as they had overthrown my
friend and cut his throat; for they occupied not themselves with me, but said, 'Whither shall yonder fellow go? Indeed, he is in our grasp.' So the
prefect took them with the hand (129) and questioned them, and they confessed against the woman and against their associates in Cairo. Then he
took them and went forth, after he had locked up the house and sealed it; and I accompanied him till he came without the [first] house. He found the
door locked from within; so he bade break it open and we entered and found another door. This also he caused burst in, enjoining his men to silence
till the doors should be opened, and we entered and found the band occupied with a new victim, whom the woman had just brought in and whose
throat they were about to cut..Reshid (Haroun er) and the Woman of the Barmecides, i. 57..Then he turned to the woman and said to her, 'And thou,
what sayst thou?' So she expounded to him her case and recounted to him all that had betided her and her husband, first and last, up to the time
when they took up their abode with the old man and woman who dwelt on the sea-shore. Then she set out that which the Magian had practised on
her of knavery and how he had carried her off in the ship and all that had betided her of humiliation and torment, what while the cadis and judges
and deputies hearkened to her speech. When the king heard the last of his wife's story, he said, 'Verily, there hath betided thee a grievous matter;
but hast thou knowledge of what thy husband did and what came of his affair?' 'Nay, by Allah,' answered she; 'I have no knowledge of him, save
that I leave him no hour unremembered in fervent prayer, and never, whilst I live, will he cease to be to me the father of my children and my
father's brother's son and my flesh and my blood.' Then she wept and the king bowed his head, whilst his eyes brimmed over with tears at her
story..So the vizier returned to the king and said to him, "Verily, this youth hath merited grievous punishment, after abundance of bounty [bestowed
on him], and it may not be that a bitter kernel should ever become sweet; but, as for the woman, I am certified that there is no fault in her." Then he
repeated to the king the story which he had taught the queen, which when Azadbekht heard, he rent his clothes and bade fetch the youth. So they
brought him and stationed him before the king, who let bring the headsman, and the folk all fixed their eyes upon the youth, so they might see what
the king should do with him..66. The Imam Abou Yousuf with Er Reshid and Zubeideh dclii."O king," answered the youth, "there is no great
forgiveness save in case of a great crime, for according as the offence is great, in so much is forgiveness magnified and it is no dishonour to the like
of thee if he spare the like of me. Verily, Allah knoweth that there is no fault in me, and indeed He commandeth unto clemency, and no clemency is
greater than that which spareth from slaughter, for that thy forgiveness of him whom thou purposest to put to death is as the quickening of a dead
man; and whoso doth evil shall find it before him, even as it was with King Bihkerd." "And what is the story of King Bihkerd?" asked the king. "O
king," answered the youth,.? ? ? ? ? r. The Heathcock and the Tortoises dccccxxiv.So Aamir took the water-skin and made for the water; but, when
he came to the well, behold, two young men with gazelles, and when they saw him, they said to him, "Whither wilt thou, O youth, and of which of
the Arabs art thou?" "Harkye, lads," answered he, "fill me my water-skin, for that I am a stranger man and a wayfarer and I have a comrade who
awaiteth me." Quoth they, "Thou art no wayfarer, but a spy from El Akil's camp." Then they took him and carried him to [their king] Zuheir ben
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Shebib; and when he came before him, he said to him, "Of which of the Arabs art thou?" Quoth Aamir, "I am a wayfarer." And Zuheir said,
"Whence comest thou and whither wilt thou?" "I am on my way to Akil," answered Aamir. When he named Akil, those who were present were
agitated; but Zuheir signed to them with his eyes and said to him, "What is thine errand with Akil?" Quoth he, "We would fain see him, my friend
and I.".? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ja. Story of David and Solomon dcccxcix.169. Marouf the Cobbler and his Wife Fatimeh dcccclxxxix-Mi.11. The Voyages
of Sindbad the Sailor ccxliv.We abode thus till the setting-in of the time of mid-afternoon, when she said, "Needs must I wash before I go." Quoth
I, "Get water wherewithal we may wash," and pulled out from my pocket about a score of dirhems, thinking to give them to her; but she said, "I
seek refuge with God!" and brought out of her pocket a handful of silver, saying, "But for destiny and that God hath caused the love of thee fall into
my heart, there had not happened that which hath happened." Quoth I, "Take this in requital of that which thou hast spent;" and she said, "O my
lord, by and by, whenas companionship is prolonged between us, thou wilt see if the like of me looketh unto money and gain or no." Then she took
a pitcher of water and going into the lavatory, washed (111) and presently coming forth, prayed and craved pardon of God the Most High for that
which she had done..? ? ? ? ? Thou taught'st me what I cannot bear; afflicted sore am I; Yea, thou hast wasted me away with rigour and despite..My
watering lips, that cull the rose of thy soft cheek, declare, iii. 134..? ? ? ? ? I supplicate Him, who parted us and doomed Our separation, that we
may meet again..24. The Ten Viziers; or the History of King Azad- bekht and his Son ccccxxxv.Meanwhile, his father and mother had gone round
about all the islands of the sea in quest of him and his brother, hoping that the sea might have cast them up, but found no trace of them; so they
despaired of finding them and took up their abode in one of the islands. One day, the merchant, being in the market, saw a broker, and in his hand a
boy he was calling for sale, and said in himself, 'I will buy yonder boy, so I may console myself with him for my sons.' So he bought him and
carried him to his house; and when his wife saw him, she cried out and said, 'By Allah, this is my son!' So his father and mother rejoiced in him
with an exceeding joy and questioned him of his brother; but he answered, 'The sea parted us and I knew not what became of him.' Therewith his
father and mother consoled themselves with him and on this wise a number of years passed..Then came her brother to him and said, "O Firouz, an
thou wilt not acquaint me with the reason of thine anger against thy wife, come and plead with us before the king." Quoth he, "If ye will have me
plead with you, I will do so." So they went to the king and found the cadi sitting with him; whereupon quoth the damsel's brother, "God assist our
lord the cadi! I let this man on hire a high-walled garden, with a well in good case and trees laden with fruit; but he beat down its walls and ruined
its well and ate its fruits, and now he desireth to return it to me." The cadi turned to Firouz and said to him, "What sayst thou, O youth?" And he
answered, "Indeed, I delivered him the garden in the goodliest of case." So the cadi said to the brother, "Hath he delivered thee the garden, as he
saith?" And the other replied, "No; but I desire to question him of the reason of his returning it." Quoth the cadi, "What sayst thou, O youth?" And
Firouz answered, "I returned it in my own despite, for that I entered it one day and saw the track of the lion; wherefore I feared lest, if I entered it
again, the lion should devour me. So that which I did, I did of reverence to him and for fear of him.".?THE FIRST OFFICER'S STORY..? ? ? ? ? c.
The Third Voyage of Sindbad the Sailor.Presently, in came Mesrour the eunuch to him and saluted him and seeing Nuzhet el Fuad stretched out,
uncovered her face and said, "There is no god but God! Our sister Nuzhet el Fuad is dead. How sudden was the [stroke of] destiny! May God have
mercy on thee and acquit thee of responsibility!" Then he returned and related what had passed before the Khalif and the Lady Zubeideh, and he
laughing. "O accursed one,' said the Khalif, "is this a time for laughter? Tell us which is dead of them." "By Allah, O my lord," answered Mesrour,
"Aboulhusn is well and none is dead but Nuzhet el Fuad." Quoth the Khalif to Zubeideh, "Thou hast lost thy pavilion in thy play," and he laughed
at her and said to Mesrour, "O Mesrour, tell her what thou sawest." "Verily, O my lady," said the eunuch, "I ran without ceasing till I came in to
Aboulhusn in his house and found Nuzhet el Fuad lying dead and Aboulhusn sitting at her head, weeping. I saluted him and condoled with him and
sat down by his side and uncovered the face of Nuzhet el Fuad and saw her dead and her face swollen. So I said to him, 'Carry her out forthright [to
burial], so we may pray over her.' He answered, 'It is well;' and I left him to lay her out and came hither, that I might tell you the news.".? ? ? ? ? To
me your rigour love-delight, your distance nearness is; Ay, your injustice equity, and eke your wrath consent..[Aforetime] I journeyed in [many]
lands and climes and towns and visited the great cities and traversed the ways and [exposed myself to] dangers and hardships. Towards the last of
my life, I entered a city [of the cities of China], (155) wherein was a king of the Chosroes and the Tubbas (156) and the Caesars. (157) Now that
city had been peopled with its inhabitants by means of justice and equitable dealing; but its [then] king was a tyrant, who despoiled souls and [did
away] lives; there was no wanning oneself at his fire, (158) for that indeed he oppressed the true believers and wasted the lands. Now he had a
younger brother, who was [king] in Samarcand of the Persians, and the two kings abode a while of time, each in his own city and place, till they
yearned unto each other and the elder king despatched his vizier in quest of his younger brother..Presently she felt a breath upon her face;
whereupon she awoke and found Queen Kemeriyeh kissing her, and with her her three sisters, Queen Jemreh, Queen Wekhimeh and Queen
Sherareh. So she arose and kissed their hands and rejoiced in them with the utmost joy and they abode, she and they, in talk and converse, what
while she related to them her history, from the time of her purchase by the Mughrebi to that of her coming to the slave-dealers' barrack, where she
besought Ishac en Nedim to buy her, and how she won to Er Reshid, till the moment when Iblis came to her and brought her to them. They gave
not over talking till the sun declined and turned pale and the season of sundown drew near and the day departed, whereupon Tuhfeh was instant in
supplication to God the Most High, on the occasion of the prayer of sundown, that He would reunite her with her lord Er Reshid..? ? ? ? ? And
whenas the dogs at a fountain have lapped, The lions to drink of the water forbear.".94. The Man's Dispute with the Learned Woman of the relative
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Excellence of the Sexes dclxxxiii.Accordingly, Ishac bade admit her; so she entered, and when her eyes fell upon the Commander of the Faithful,
she kissed the earth before him and said, 'Peace be upon thee, O Commander of the Faithful and asylum of the people of the faith and reviver of
justice among all creatures! May God make plain the treading of thy feet and vouchsafe thee enjoyment of that which He hath bestowed on thee
and make Paradise thy harbourage and the fire that of thine enemies!' Quoth Er Reshid, 'And on thee be peace, O damsel! Sit.' So she sat down and
he bade her sing; whereupon she took the lute and tightening its strings, played thereon in many modes, so that the Commander of the Faithful and
Jaafer were confounded and like to fly for delight. Then she returned to the first mode and sang the following verses:.? ? ? ? ? For the uses of food I
was fashioned and made; The hands of the noble me wrought and inlaid..Thou that the dupe of yearning art, how many a melting wight, iii. 86..? ?
? ? ? How long, O Fate, wilt thou oppress and baffle me?.? ? ? ? ? "Knoweth my loved one when I see her at the lattice high Shine as the sun that
flameth forth in heaven's blue demesne?".King Shehriyar marvelled at these things and Shehrzad said to him, "Thou marvelledst at that which
befell thee on the part of women; yet hath there befallen the kings of the Chosroes before thee what was more grievous than that which befell thee,
and indeed I have set forth unto thee that which betided khalifs and kings and others than they with their women, but the exposition is long and
hearkening groweth tedious, and in this [that I have already told thee] is sufficiency for the man of understanding and admonishment for the
wise.".I marvel for that to my love I see thee now incline, iii. 112..? ? ? ? ? x. The Sandal-wood Merchant and the Sharpers dciii.So saying, he put
his hand to his poke and bringing out therefrom three hundred dinars, gave them to the merchant, who said in himself, "Except I take the money, he
will not abide in the house." So he pouched the money and sold him the house, taking the folk to witness against himself of the sale. Then he arose
and set food before El Abbas and they ate of the good things which he had provided; after which he brought him dessert and sweetmeats. They ate
thereof till they had enough, when the tables were removed and they washed their hands with rose-water and willow-flower-water. Then the
merchant brought El Abbas a napkin perfumed with the fragrant smoke of aloes-wood, on which he wiped his hand, (80) and said to him, "O my
lord, the house is become thy house; so bid thy servant transport thither the horses and arms and stuffs." El Abbas did this and the merchant
rejoiced in his neighbourhood and left him not night nor day, so that the prince said to him, "By Allah, I distract thee from thy livelihood." "God on
thee, O my lord," replied the merchant, "name not to me aught of this, or thou wilt break my heart, for the best of traffic is thy company and thou
art the best of livelihood." So there befell strait friendship between them and ceremony was laid aside from between them..So he said to her, 'Do
thou excuse me, for my servant hath locked the door, and who shall open to us?' Quoth she, 'O my lord, the padlock is worth [but] half a score
dirhems.' So saying, she tucked up [her sleeves] from fore-arms as they were crystal and taking a stone, smote upon the padlock and broke it. Then
she opened the door and said to him, 'Enter, O my lord.' So he entered, committing his affair to God, (to whom belong might and majesty,) and she
entered after him and locked the door from within. They found themselves in a pleasant house, comprising all (262) weal and gladness; and the
young man went on, till he came to the sitting-chamber, and behold, it was furnished with the finest of furniture [and arrayed on the goodliest wise
for the reception of guests,] as hath before been set out, [for that it was the house of the man aforesaid]..Officer's Story, The Fourteenth, ii. 183..On
this wise he continued to do for the space of a whole year, till, one day, as he sat on the bridge, according to his custom, expecting who should
come to him, so he might take him and pass the night with him, behold, [up came] the Khalif and Mesrour, the swordsman of his vengeance,
disguised [in merchants' habits] as of their wont. So he looked at them and rising up, for that he knew them not, said to them, "What say ye? Will
you go with me to my dwelling-place, so ye may eat what is ready and drink what is at hand, to wit, bread baked in the platter (8) and meat cooked
and wine clarified?" The Khalif refused this, but he conjured him and said to him, "God on thee, O my lord, go with me, for thou art my guest this
night, and disappoint not my expectation concerning thee!" And he ceased not to press him till he consented to him; whereat Aboulhusn rejoiced
and going on before him, gave not over talking with him till they came to his [house and he carried the Khalif into the] saloon. Er Reshid entered
and made his servant abide at the door; and as soon as he was seated, Aboulhusn brought him somewhat to eat; so he ate, and Aboulhusn ate with
him, so eating might be pleasant to him. Then he removed the tray and they washed their hands and the Khalif sat down again; whereupon
Aboulhusn set on the drinking vessels and seating himself by his side, fell to filling and giving him to drink and entertaining him with
discourse..So, when he arose in the morning, he repaired to the vizier and repeated to him that which the old woman had taught him; whereat the
vizier marvelled and said to him, 'What sayst thou of a man, who seeth in his house four holes, and in each a viper offering to come out and kill
him, and in his house are four staves and each hole may not be stopped but with the ends of two staves? How shall he stop all the holes and deliver
himself from the vipers?' When the merchant heard this, there betided him [of concern] what made him forget the first and he said to the vizier,
'Grant me time, so I may consider the answer.' 'Go out,' replied the vizier, 'and bring me the answer, or I will seize thy good.'.? ? ? ? ? Thy haters
say and those who malice to thee bear A true word, profiting its hearers everywhere;.Then said Azadbekht to him (and indeed his words were
[prompted] by anger and those of the youth by presence of mind and good breeding), "I bought thee with my money and looked for fidelity from
thee, wherefore I chose thee over all my grandees and servants and made thee keeper of my treasuries. Why, then, hast thou outraged my honour
and entered my house and played the traitor with me and tookest no thought unto that which I have done thee of benefits?" "O king," answered the
youth, "I did this not of my choice and freewill and I had no [evil] intent in being there; but, of the littleness of my luck, I was driven thither, for
that fate was contrary and fair fortune lacking. Indeed, I had striven with all endeavour that nought of foul should proceed from me and kept watch
over myself, lest default appear in me; but none may avail to make head against ill fortune, nor doth endeavour profit in case of lack of luck, as
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appeareth by the example of the merchant who was stricken with ill luck and his endeavour profited him not and he succumbed to the badness of
his fortune." "What is the story of the merchant," asked the king, "and how was his luck changed upon him by the sorriness of his fortune?" "May
God prolong the king's continuance!" answered the youth..? ? ? ? ? a. The Man of Khorassan, his Son and his Governor dccclxxxvi.When the folk
heard his words, they talked of letting him go; but the Persian said, 'O folk, let not his speech beguile you. This fellow is none other than a thief
who knoweth how to sing, and when he happeneth on the like of us, he is a singer.' 'O our lord,' answered they, 'this man is a stranger, and needs
must we release him.' Quoth he, 'By Allah, my heart revolteth from this fellow! Let me make an end of him with beating.' But they said, 'Thou
mayst nowise do that' So they delivered the singer from the Persian, the master of the house, and seated him amongst them, whereupon he fell to
singing to them and they rejoiced in him..110. The Haunted House in Baghdad ccccxxiv.When King Bekhtzeman heard this, his heart was
comforted and he said in himself, 'I put my trust in God. If He will, I shall overcome mine enemy by the might of God the Most High.' So he said to
the folk, ' Know ye not who I am?' and they answered, ' No, by Allah.' Quoth he, 'I am King Bekhtzeman.' When they heard this and knew that it
was indeed he, they dismounted from their horses and kissed his stirrup, to do him honour, and said to him, 'O king, why hast thou thus adventured
thyself?' Quoth he, 'Indeed, my life is a light matter to me and I put my trust in God the Most High, looking to Him for protection.' And they
answered him, saying, 'May this suffice thee! We will do with thee that which is in our power and whereof thou art worthy: comfort thy heart, for
we will succour thee with our goods and our lives, and we are his chief officers and the most in favour with him of all folk. So we will take thee
with us and cause the folk follow after thee, for that the inclination of the people, all of them, is to thee.' Quoth he, 'Do that unto which God the
Most High enableth you.'.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ha. The Thief's Story dccccxxxviii.Then the astrologers made their calculations and looked into his
nativity and his ascendant, whereupon their colour changed and they were confounded. Quoth the king to them, 'Acquaint me with his horoscope
and ye shall have assurance and fear ye not of aught' 'O king,' answered they, 'this child's nativity denotes that, in the seventh year of his age, there
is to be feared for him from a lion, which will attack him; and if he be saved from the lion, there will betide an affair yet sorer and more grievous.'
'What is that?' asked the king; and they said, 'We will not speak, except the king command us thereto and give us assurance from [that which we]
fear.' Quoth the king, 'God assure you!' And they said, 'If he be saved from the lion, the king's destruction will be at his hand.' When the king heard
this, his colour changed and his breast was straitened; but he said in himself, 'I will be watchful and do my endeavour and suffer not the lion to eat
him. It cannot be that he will kill me, and indeed the astrologers lied.'.?STORY OF THE WEAVER WHO BECAME A PHYSICIAN BY HIS
WIFE'S COMMANDMENT..Therewithal El Abbas smiled and her verses pleased him. Then he bade the fourth damsel come forward and sing.
Now she was from the land of Morocco and her name was Belekhsha. So she came forward and taking the lute and the psaltery, tightened the
strings thereof and smote thereon in many modes; then returned to the first mode and improvising, sang the following verses:
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